JPKIA[C/O]

DELIVERY NOTE £

Paga No
Paga

Lisferscheln-Nr,
3 Dolivery Nota No,

Bordersau de Ivralson

20459177

4 LUelerdatim /Dats of Dafvery/ Date da fivraison
03.11.2020

141

(9433

KACGO GmbH + Co. KG, Ind: Ba 18, 74912 (G
M A GN A PT S P A 8 Rachnungsnriinvoice-No./Facture N°
PLANT MODUGNO § Rechn.Datum/ Date of invoica /da la factuze
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MON DUGNO BA Kusetan-Nr, / Clignt No. £ Cliont N®
ITALIEN 440125
SupgplierNo.
91000836
10 Ine Zeichen 11 thra Bastell-NrJ/Datum - Zusatzdaien des Bestellars 12  Unsaore Abt. 13 Hausml 14 Unsere Aufzags-Nr.
Your ref. Your order NoJdate - Othar client references Departmant Phana Our Order No.
Voelra raf Volre commands N°/dals - Autrps réfarencas N° service Ter Notza commanda N°®
412 550003874301 VRV 2020/294190
1% Versendar 20 irel unfrel |21 Verpaskungsort* 22 Vaersgndzekchan 23 Gesamlgawicht kg 24
Means of lranspart free Means ol packaging Transport reference Welghtkg
Mode dexpédition franco Mode d'amballaga R&f. daxpédition Pous kg
[e neflo |
by forwarder X see below 80759-80762 goss 384,00 251,20 et
nel

25 Versandanschrilt
Addrgss of cansignes
Adresse du destnalalra

25 Abladestalle
Ret. location
Ligu da livraisan

MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA
ITALIEN

14248

7 28 Sachnummer

KUEHNE+NAGEL s

Via dei Ciclamini, snc- 7 0026 Modugno (BA)

11 NOV 2020

Quantita effettiva:
Tipo Imballaggie:
Quantita Imballi:

uRicevuto con riserva di
verifica su qualita e guantita”

Firma

Quantita dichiarata:

23 Bezeichnung f Descriptfon / Désigration 30 Manga 31 ME
Pos Iesnbiication No. 21 Vampackungsart' / Type of Packlng / Type demballage . Unit
Iganthcation N° Qto. Untd
1 5005069760 92907201 19.200,00 pieces
zhs: 01 120237216
’ DESF 50x60x8 R02zZ01
N. ZST.: 28.10.20 FPM75616F
Charge: SQ[ Q%Z 3 (Lq_%
. 19.200, 00 pleces NVE:
Packmittel peos. £ill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 4 4.800,00
AB06 Getrag Abdeckplatte ABO6 4
3215 Getrag KLT 3215 160 120,00

KUEHNE+NAGEL s..

ACCETTAZIONE MERCE

R0
L

Conformita alle schede d' imballo:

Data ¢ tm!lq\g‘l l R IZ_—)

42 ol

sur demands o1 zon

Die Uslerung sricigt o Dialvary wi ba made only accondng 10 olr common businass temis. Ary amendmant La bvrabon 431 k
Jede And dercall ol {+1] willbe accepled only Cur writen common dirnp!mim:mmﬁamgindmhsmhlnhrahindm:mimwmmww
wit Tnan auf Wirteh geme in Schrin. businacs Terms will be sent 10 you an requesl They are sho avalable on our dicrit, Las conditk
form zur Varigung ﬂ-ﬁdnﬂwdﬂwmlumammwmuwm homepage www kaca de disponible sur nobre pag wwwkooo de

Venwaltung/Administration
IndustrdestraBa 19, D-74842 Xi:chardt
Phang +49 {0) 7266/9130-0 IBAN.DE75600301010002351441

Fax-+43 {0) 7266/2130-1366 BIC-Coda: SOLADESTE00

Kommandipeselischal, Siz Kircharil, Registargaricht HRAS53 * pazsSnlich hahenda Iischatterin Helnrich und Bach + Co, GmbH Silz Kirchardt, FlaglslergarhthFlB 572
Geschaftsfihrer: Diol-Wirt no. {FH) Johannes Halmich, biol.-ina Richard Onaharth * USE-d-Nr. DE 145 801 743 * Finanzamt Hallbronn, Steuar-Nr, 65214/75000

Banken [ Bankers / Banques
BW-Bank /Landesbank Baden-Wuertiemberg




Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

v -A

Ordine di Trasporto / Transport Order —v J 2 J 4
Sender / Mittenlz VAT-ID-No. /8 partita IVA Date/ Data . VA A G —
. 05-NOV=-2020 AL T
3 KACO GMBH + CO.KG " ___
INDUSTRIESTR. 19
D-74912 KIRCHARDT
25430158189

Collection address / Indirizzo del luogo di carlca (dI ritirc)

Order Code / Ordine di rspotio

ZNJ-EC~1890483

Delivery tems / Terminal address /
Gondizloni di trasporte Indirtzzo lesminala
O freg dormicite ex works
franca dom. Imnm fabbrl DHI: FREIGHT GMBH
| Cleared [ Voelezted
ggl;ana_tdu gn sduqa;_\g HEILBRONN
pi @S unpai
e pagatt, i von paga| LEIMENGRUBE 9
Cansignes / Destisetalo VATAD-No./ N partia VA OO Ol |D~74613 OEHRINGEN
MAGNA PT S.P.A. Dult?ﬁe:s pongag.  |Tel:+49 7941 988 0
Fl
Fax:+49 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
:‘;::""“3' Iignspet Insurarca / Terminal reference f
Y Numero di dossier
Delivesy address fIndlrizzn ¢ conssgra della marcs O O R AEE
Guerency/  Valug for insurance / Costamers relerenca /|
Valuta Valora da assicurare Ritedment del clientz
Nl TMP-TNW-170005%
Terminal df amivo Contact fel.
Terminal de destinalion Numero teletoniza

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quenlity Packing  Destriplion of goads Gustoms b oumbar Gross welghtin kg Value {with eurvency)
Marche e numeri Qurnlity Imballaggic  Destrirlone delfa merca Tarilia dogamale | Pesolorca knkg Valore {con valuta)
PARTS 1054.0
9 |PAL PARTS
Payahla welght in kg Total ross weight in kg
EX WORKS Paso tassablle In kg Tolale peso fordo In kg
Dim. X tmx ony tm= 3.670m 0.00 | 1,054.00 1054.0
Special conslgnments / Richlests particelar
Speeia) Instructions / Istruzions particolari Enclosures / Allzgaii
LADEHILFEN 4 EUROPAL.
Collection al sendes Delivery to-consigree IMPORTANT According to CHA, transpart c: tiava o be nated o Fasipofl™— ' Stamp and;sighatiire e = [._;" AR
Rutiro cal miltente Consegra al destisatario orde (00)upen dferof th cosgoment. Damages ol o il : {:;lldhé‘ “Tilkbib & i GelYaltenla ™ \L'\;‘I d (BA)
roiifi writing to the responsible minal within L . ‘Dhiouno
Date/Dala Date/ Data rdqeiChe amir, fnc-7 g
Time/ Ozrio Time / Orarlo Zﬂ‘zu
Driver's signature / Flrma delfautista Censigness signatura Conslgnee's name In block letters
Firma de! destinatario Nomae di chi firma In stampatello
"RicpvUTO 1

Tutte 1o spedizionl EUROCONNECT sono vincolate alle Condizion! Generall di trasporto EURCCONNECT

EUROCONNECT Transport Gonditions apply exclusively to afl DHL EUROCO

NN @lrconsignrnems

1ca su Lfluall]a Equaniita”




